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la 
seguridad 

 

 

 

- Use la barredora solo de acuerdo con estas 

instrucciones. El dispositivo no está destinado para 

uso comercial. 

- No barra con la barredora ningún gel, líquido, 

sustancia inflamable, explosiva, brillante o dañina. 

- No barra los líquidos. 

- El dispositivo solo está diseñado para barrer en áreas 

pavimentadas. El ambiente de barrido no debe estar 

mojado. 

- Nunca coloque sus manos o pies sobre o debajo 

de piezas giratorias. 

- Antes de cada uso, asegúrese de que no haya 

piezas dañadas en la barredora. 

Las piezas dañadas deben reemplazarse de inmediato 

para evitar fuentes de peligro. 

- Sostenga el dispositivo firmemente durante la 
operación. 

- Poner No exponga el dispositivo a la lluvia o la nieve. 

- Preste atención a todas las líneas eléctricas, circuitos, 

agua. Cables y otros peligros mecánicos en su área de 

trabajo, especialmente aquellos peligros debajo de la 

superficie de trabajo que están ocultos desde la 

perspectiva del operador y pueden entrar en contacto 

sin querer. 

- No use su barredora en lugares donde exista riesgo 

de incendio o explosión; Por ejemplo, en presencia 

de líquidos inflamables, gases o polvo. 

- Asegúrese de que los cepillos no se atascan 

durante el funcionamiento. El bloqueo prolongado 

de los cepillos puede dañar el dispositivo. 

- Intercambia los rotos Comparte de inmediato. Use 

solo repuestos originales. 

- No realice cambios, adiciones o 

conversiones a la barredora. 

- Si el dispositivo está dañado, deje de usarlo y haga 

que lo reparen o comuníquese con nuestro servicio 

al cliente. 

- Si barre vidrio o vidrio roto, use anteojos de 

seguridad y guantes protectores. 

- Use guantes resistentes para quitar el vidrio y 

otros objetos afilados del contenedor de suciedad. 

- No desmonte el dispositivo y no intente repararlo 

usted mismo. 

 

 

El riesgo de estas exposiciones varía según la 

frecuencia con la que realice este tipo de trabajo. Para 

reducir su exposición a estos químicos: Trabaje en un 

área bien ventilada y trabaje con dispositivos de 

seguridad aprobados, tales como: B. máscaras 

antipolvo, desarrolladas especialmente para filtrar 

partículas microscópicas. 

 
2.6 Marcado de seguridad en la barredora 

 
Las instrucciones de seguridad se adjuntan a la 

barredora (Fig. 1), que debe observarse y seguirse. 

 

Fig. 1: Aviso de seguridad 

 

Los símbolos de seguridad dañados o faltantes en la 

máquina pueden conducir a un mal manejo con 

lesiones personales y daños a la propiedad. Los 

símbolos de seguridad unidos a la máquina no deben 

eliminarse. Los símbolos de seguridad dañados deben 

reemplazarse de inmediato. 

 
Desde el punto en que los signos no son 

inmediatamente reconocibles y comprensibles a 

primera vista, la máquina debe dejar de funcionar hasta 

que se coloquen los nuevos signos. 

 
 
 
 

 

 
¡ATENCIÓN! 

¡No use la barredora cuando esté mojada! 

 
¡ATENCIÓN! 

 
El polvo generado por la molienda, el aserrado, la 
perforación y otras actividades de construcción 
contiene productos químicos que pueden causar 
cáncer, defectos de nacimiento u otros daños 
reproductivos. Algunos ejemplos de estos químicos 
son: 

• Plomo de pinturas a base de plomo, 

• sílice cristalina de ladrillos y cemento y otros 
productos de albañilería, así como arsénico y cromo 
de madera tratada químicamente. 
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3 Uso previsto 
 

La barredora manual solo está diseñada para barrer en 

superficies planas y secas, como entradas, terrazas, 

aceras, patios, pasillos, etc. El dispositivo solo se 

puede utilizar para el fin previsto. Cualquier otro uso 

más allá de esto no es el previsto. Tenga en cuenta 

que el dispositivo no fue diseñado para uso comercial, 

manual o industrial. 

 
El uso previsto también incluye el cumplimiento de 

toda la información en este manual. 

 
Stürmer Maschinen GmbH no asume ninguna 

responsabilidad por el diseño y los cambios técnicos 

en la barredora de mano. 

 
Quedan excluidas las reclamaciones de cualquier tipo 

por daños debidos al uso indebido. 

 

 
 

3.1 Mal uso 
 

 
 

3.2 Riesgos residuales 

Incluso si se cumplen todas las normas de seguridad y 

la barredora de mano se usa correctamente, todavía 

existen riesgos residuales, que se enumeran a 

continuación: 

 
- Existe riesgo de lesiones en las extremidades 

superiores (p. Ej. Manos, dedos). 

4 Especificaciones técnicas 

 
4.1 mesa 

 
modelo HKM 801 

longitud 860 mm 

Ancho profundidad 680 mm 

altura 330 mm 

Peso 12,3 kg 

Área de limpieza 500-1000 m² 

Área de cobertura máx. 3200 m² / h 

Anchura de 

trabajo con 

cepillo lateral. 

800 mm 

Número de cepillos 
laterales. 

2do 

Volumen del contenedor 30 litros 

 
4.2 equipo 

 
- Cepillo lateral -> número de artículo: 7311415 

- Rodillo barredora-> Número de artículo:  7311416 
 

5 etiqueta de tipo 
 

 

Fig.2: placa de identificación HKM 801 

 
 

6 Transporte, embalaje, almacenaje. 

 
6.1 transporte 

 
Revise la barredora de mano por daños visibles en el 

transporte después del parto. Si descubre algún daño o 

falta de accesorios en la barredora de mano, infórmelo 

de inmediato a la empresa de transporte o al 

distribuidor. 

¡ATENCIÓN! 

¡Peligro de mal uso! 
El mal uso de la barredora de mano puede 
provocar situaciones peligrosas o daños en el 
dispositivo. 

- Nunca barra sustancias brillantes, inflamables, 

explosivas o tóxicas. 

- No barra las hojas mojadas o similares. 

 
¡ATENCIÓN! 

 
Cualquier modificación del dispositivo está prohibida. 
Además del vencimiento de la garantía, el cambio 
puede ocasionar incendios y lesiones, y también 
riesgos fatales para el usuario. El fabricante no 
asume ninguna responsabilidad por daños 
resultantes de no seguir estas instrucciones o daños 
a objetos o personas si el dispositivo se usa 
incorrectamente porque. 
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6.2 embalaje 

 
Todos los materiales de empaque y los auxiliares de 

empaque utilizados en la barredora manual son 

reciclables y siempre deben reciclarse. 

Usted entrega componentes de embalaje de cartón 

triturados a la recolección de papel usado. 

Las láminas están hechas de polietileno (PE) y las 

partes de la tapicería de poliestireno (PS). Los entrega 

en un punto de recogida o en la empresa de 

eliminación de residuos responsable de usted. 

 
 

 
 

6.3 almacenamiento 

 
Después de aflojar el mango de estrella, doble el 

mango de empuje y guarde la barredora de mano en un 

ambiente seco, limpio y sin heladas. 

 

Fig. 3: Almacenamiento de la barredora 

7 Descripción del aparato 
 

 

Fig. 4: Descripción del dispositivo HKM 801 

 
1 Empuñadura 

2 Mango en estrella para ajustar el mango 

de empuje 3 Mango en estrella para sujetar 

el mango de empuje 4 Cepillo de barrido 

5 asa giratoria para ajuste de 

altura 6 contenedor de suciedad 

 

8 montaje  
 

Montaje de la barredora manual HKM 801 

 
Para poner la barredora en funcionamiento, proceda de 

la siguiente manera: 
 

Paso 1: Retire el embalaje de la barredora de mano y 

verifique que la barredora de mano no esté 

dañada. 

Paso 2: Verifique que el alcance de la entrega esté 

completo. 

Paso 3: Use los tornillos (12, Fig. 5) para fijar los 

cepillos de alimentación a las placas de 

montaje en la parte inferior del dispositivo. 
 

Fig. 5: Montaje de los cepillos de alimentación. 

¡ADVERTENCIA! 

¡Peligro de muerte! 

Los elementos de embalaje pueden representar 
posibles peligros (por ejemplo, bolsas de plástico): 

- Mantenga el material de embalaje para niños y 

personas que no estén al tanto de sus 

acciones o mantenga a los animales fuera del 

alcance. 
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¡ATENCIÓN! 

 
Vacíe la trampa de suciedad regularmente para 

garantizar un funcionamiento seguro. 

¡ATENCIÓN! 

 
¡No utilice el dispositivo cuando esté mojado! 

 

Paso 4: doble la manija de empuje en su posición 

abierta. Fije la manija a las placas en la parte 

posterior de la máquina con 2 tornillos. 

 
9 negocio 

 

 

 
Al empujar la barredora, los cepillos de alimentación 

(cepillos laterales) y los cepillos de barrido (B) se 

ponen en rotación a través de transmisiones por correa 

(A). Los cepillos de alimentación giratorios barren la 

suciedad hacia el centro. Esto es de los dos pinceles 

opuestos 

(B) recogido y transportado al contenedor de suciedad. 

 

Fig. 6: Principio funcional del HKM 801 

9.1 Ajuste de los cepillos de alimentación. 
 

Dependiendo de la aplicación y el desgaste, los 

cepillos de alimentación pueden ajustarse 

continuamente usando el tornillo de ajuste (5, Fig. 7). 

Gire el tornillo de ajuste en sentido horario para 

aumentar la distancia al suelo. Gire el tornillo de ajuste 

en sentido antihorario para disminuir la distancia. Es 

posible conducir la barredora hacia arriba o hacia 

abajo. Sin embargo, no trabaje en una inclinación de 

más de 20 ° (HKM 801). 

 

Fig. 7: ajuste del cepillo de alimentación 

 

9.2 Doblar la empuñadura 
 

Para plegar la empuñadura, afloje ligeramente las dos 

tuercas de fijación (Fig. 8). Luego, tire de la palanca de 

empuje hacia arriba para poder plegarla para 

almacenar o transportar el dispositivo. 

 

Fig. 8: Doblar la empuñadura 
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Guantes protectores 

Se deben usar guantes protectores adecuados para la 

limpieza y protección contra lesiones. 

 
¡ATENCIÓN! 

 
Limpie todas las partes de la barredora de manos 
después de su uso. Vacíe el recipiente y límpielo 
con un paño. 

 
¡ATENCIÓN! 

Usar Nunca opere la barredora sin un contenedor de 
suciedad 

 
¡ATENCIÓN! 

 
Mantenimiento y las reparaciones siempre deben 
ser realizadas por personal especializado; Las 
piezas dañadas solo se pueden reemplazar con 
piezas de repuesto originales. 

 
¡ATENCIÓN! 

El mantenimiento y las reparaciones siempre tienen que 
ser realizado por personal especializado. Las piezas 
dañadas solo pueden reemplazarse con piezas de 
repuesto originales. 

 

10 Cuidado, mantenimiento y reparación 

/ reparación 

 
10.1 Cuidado a través de la limpieza 

 
La barredora de mano siempre debe mantenerse limpia. 

 

 
- Limpie la barredora solo con un paño seco o 

húmedo. No utilice productos químicos abrasivos 

o abrasivos para la limpieza. 

- Retire objetos extraños como hojas, ramas, 

etc. de los pinceles. 

- No lave los cepillos con agua caliente. 

- Revise regularmente las correas de 

transmisión para ver si están asentadas y 

tensadas correctamente. 

- Almacene la barredora en interiores en un lugar 

seco protegido del polvo, la suciedad y las 

temperaturas extremas. 

- Mantenga las partes metálicas secas para evitar o 

minimizar la corrosión. 

- Evite tirar de hilos largos o cuerdas, ya que los 

cepillos pueden enredarse y, por lo tanto, 

dañarse. Si una cuerda o hilo está enredado, 

retire el rodillo de inversión. 
 

Fig. 9: Enredar una cuerda 

 
Vaciar la trampa de suciedad 

 

 
Levante el contenedor de suciedad lleno (Fig.10) hacia 

arriba del dispositivo y deseche la suciedad recolectada 

adecuadamente. Use guantes de trabajo firmes para 

vaciar el contenedor. 

No golpee el contenedor para vaciarlo. 

 
 

Fig. 10: Vaciar la trampa de suciedad. 
 

 
Limpiar el cepillo principal 

 
Limpie el cepillo principal a ciertos intervalos para lograr 

resultados óptimos de limpieza y para evitar el desgaste 

del cepillo de barrido. 

 
10.2 Mantenimiento y reparación / reparación 

 

 
Instrucciones generales de mantenimiento 

- Revise el cinturón regularmente para un buen 

ajuste Reemplace el cinturón si está desgastado. 

- Revise los cepillos regularmente por desgaste y 

reemplácelos si es necesario. 

 
Si la barredora manual no funciona correctamente, 

comuníquese con un distribuidor especializado o con 

nuestro servicio al cliente. Encontrará los datos de 

contacto en el capítulo 1.2 Servicio al cliente. 
 

 
Instalación de la correa de transmisión 

 
Al instalar la correa de transmisión, preste atención a la 

dirección de rotación del cepillo lateral. Al avanzar, el 

cepillo lateral debe girar hacia adentro. 
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13.2 Dibujo de repuestos 

El siguiente dibujo tiene la intención de ayudar a identificar las piezas de repuesto necesarias al realizar el 

mantenimiento. Envíe una copia del dibujo de la pieza con los componentes marcados al distribuidor autorizado 

para que realice el pedido. 

 

 

 
Fig.11: Dibujo de repuestos HKM 801 
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